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Preface

By Liu Zhanying

Invited by the American Mandarin Fine Art Gallery, Mr. Liu Zhongwen is going to hold his individual art
exhibition in the U.S. this year, and his calligraphy and painting works will be assembled into a collection
before the tour. Upon hearing the news, I have all sorts of feelings and memories welled up in my minds.

Thirteen years ago, I have written an article entitled "Adopting the Best with Modest Heart" to review the
artistry of then known middle-aged artist Mr. Liu Zhongwen. At the end of that article, I wrote with deep
emotion: "Although Liu Zhongwen is still a novice in the contemporary world of capital traditional Chinese
painting and beginner of Qi Baishi school, he is sure to mature with erudition and succeed with endeavor as
always." He enjoyed huge success, as I have expected, by adhering to his chosen course of art. Throughout
the years, he was made a specialist researcher of the fine arts by the Ministry of Culture, a member of China
Artists Association, member of the Art Committee of China Collector of Penmanship & Painting Association;
and recently he accepted an appointment as Executive President of Calligraphy and Painting Committee of
World Chinese Cultural Institute in Beijing. His works appeared in the following newspapers: People Daily,
Economic Daily, People's Consultative Conference, and the magazines such as Home and Abroad, and The
Art and the Human Life etc. And he has won several awards from exhibitions home and abroad, including
the United Nations Art Exhibition. In addition, some of his works were compiled into such big albums of
paintings as Zhong Nanhai Collection of Calligraphy and Paintings, Collection of Calligraphy and Paint-
ings of Chairman Mao Memorial Hall and some are housed in the Great Hall of the People and the National
Museum.

Liu Zhongwen's studio was named "Ji Kui House" meaning the hall of accumulating short steps, which is
a perfect reflection of his personality. He is the person that obtained the position of master step by step, by
practising ceaselessly and building sound foundation.

When we appreciate the paintings of Mr. Liu Zhongwen, it is not hard to perceive that he has his own idea
based on the tradition. As his follow artists noted: "Blending the typical Qi style with the best of other
schools, Liu Zhongwen has created innovative paintings that show strong background of knowledge." With
his moral, knowledge and accomplishment, Liu is able to draw nutrition into his works by appreciating
masterpieces. As a result, his works enjoy not only outer beauty in the outline, brush and ink, and color, but
also the inner beauty with respect to the profound and rich morals, as well as noble and elegant style.

An ancient poem goes like this: "Good books were written inadvertently and utmost pictures were drawn
from outside the painting." These lines denote the level of soul and the essence of art. With a unique combi-
nation of diligence in the course of calligraphy and painting, and unwillingness to be bound by worldly
possessions, Mr. Liu Zhongwen is able to lead a free and content life while enjoy his success. So is the
character of his paintings, his calligraphy and his moral standing.

I took the liberty of writing those words above.
August, 2007, in Room Pine and Crane, Beijing

The author is Dean of World Chinese Cultural Institute in Beijing,

one of the first-grade writers in China.
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Liu Zhongwen and His Teacher Mr. Qi Liangchi
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Liu Zhongwen in His Studio

Liu Zhongwen was born in 1944 with ancestral home at Wuging, Tianjin.

Influenced by his family, Liu was fascinated with literature, calligraphy and painting in his early age, and has been
engaged in painting, editing and designing for many years. As an old friend of Liu Kaiqu, the established sculptor and
fine arts educator, he was edified in theoretical fine arts frequently. In the wash technique of traditional Chinese
painting, he has benefited enormously from the instruction of the famous painters Mr. Chen Shuoshi and Mr. Chen
Dazhang. He is especially interested in painting flowers in Daxieyi (freehand brushwork) technique of Qi Baishi school.
In 1986, Liu further studied in Qi Baishi Arts Correspondence Institute, whereby he made significant progress in
painting techniques under the instruction of the fourth son of Qi Baishi, Qi Liangchi, and other well-known tutors such
as Lu Guangzhao, Huang Zhengxiang, and Ouyang Zhongshi. Following Master Qi Baishi's admonition "Those who
follow me live while copy me die", and carrying forward the art of Qi style, he developed his own style gradually by
continuous research and innovation. For the innovative outline and vigorous drawing of his paintings, Liu was praised
by Mr. Lu Guangzhao as "possessing style of master" and became a disciple of Mr. Qi Liangchi. Some of his traditional
Chinese paintings and calligraphic works were selected to be displayed in various big exhibitions and published in
newspapers and magazines, as well as presented to foreign leaders as national gifts; some of his works were com-
piled into such big albums of paintings as Zhong Nanhai Collection of Calligraghy and Paintings, Collection of Calligraghy
and Paintings of Chairman Mao Memorial Hall, Collection of Paintings Housed in Zhou Enlai's Former Residence Xi
Huating, Collection of Calligraghy and Paintings of Qi Baishi and Contemporary Artists; and many of his works are
housed in the Great Hall of the People, National Museum, Lu Xun Museum, and various restaurants and hotels, as
well as collected by foreign guests and countrymen residing abroad.

Liu Zhongwen now is a painting specialist researcher of Chairman Mao Memorial Hall, a member of China Artists
Association, a committee member of the Art Committee of China Collector of Penmanship & Painting Association, and

Executive President of Calligraphy and Painting Committee of World Chinese Cultural Institute in Beijing.
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Preface By Liu Zhanying

Far—going and Distinct Lotus Fragrance

White Plum Blossoms in the Moon Light

Plum Blossoms in the Moon Light

The Purity Permeating Between Earth and Heaven

15 PIERSE Gorgeous and Fragrant Though Out in the Cold
16 REBESHErs Purity is the only thing left permeating between Earth and Heaven
17 BT Morning Glories

8 HEER +EXNES
19 BEAR

Far—going Lotus Fragrance
Aromatic Lotusesx

20 X a Powerful and Stately Rooster

21 N A Rooster Standing Under Chinese Wistaria

22 LIRS As One Wishes at Every Turn

23 BREKRS A Rooster Standing Under Bottle Gourd Shed Frame

Frost Stricken but Sweeter

24 MERBE HAAGH
26 BROETRE

Shrimp painting demands great skills

27 ty 5 Shrimps Enjoying a Good Swim

28 BHZEEER Shrimps Enjoying a Refreshing Swim in a Mountain Stream
29 LIRS As One Wishes at Every Turn

30 REBLEKR Fruitful Autumn Scenery

31 e =9 Charming Spring Scenery

32 55 Charming Spring Scenery

33 gl 1’ Morning Glories and Chicks

34 KENS The Purple Jade of Chinese Wistaria

35 —REE=FL Inkwash Lotuses

36 gf i Morning Glories and Chicks

37 BIRSHER —ERNE
38 HmER

Grasshopper and Morning Glories
Aromatic Lotuses

39 FERLT Tricolor Amaranth

40 25 A Picture of Lonsgevity
42 X 5 Longevity

43 IREWALS A peach a day keeps doctors away
44 = Longevous Couple

45 = Longevity

48 BRPHEKRBEN Pear—like Grapes

47 EEHRNE Jade—like Grapes

48 EHRNE Jade—like Grapes

49 IREL R H RN Sparrows and Grapes

50 BAEYER Grasshopper and Grapes
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Sparrows and Grapes
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Bottle Gourd

Fresh Vegetables

Twin Sparrows Under Chrysanthemums

Blooming Mums and Chubby Crabs

A Picture of Fruitful Autumn

Blooming Mums, Ripe Rice Wine and Chubby Crabs
A Picture of Nobleness

Peonies and Butterflies (Peony)

Fragrant Peonies and Dancing Butterflies (Peony)
Offerings

All's well

Vitality to Infinity

Stately Perched Hawk

Gentlemanly Upright Bamboos

Upsoaring Hawk

Delicious Within (Litchi)

Smiling Pomegranates

Gentlemanly Upright Bamboos

Delicious Pomegranates

Unusually Lucky

Blooming Wild Flowers with Far—going Fragrance
Fragrant Though Out in the Cold

Inkwash Lotuses

Fruitful Autumn Scenery

Practice Medicine on a Tiger's Back

After a Heavy Timely Snow

Autumn Water Merged into the Distant Azure Sky
An Old Tree with Crooked Branches (Landscape Painting)
Waterfall (Landscape Painting)

An Ocean of Cloud

Calligraphy by Liu Zhongwen

Calligraphy by Liu Zhongwen

Calligraphy by Liu Zhongwen

Calligraphy by Liu Zhongwen

Calligraphy by Liu Zhongwen

Calligraphy by Liu Zhongwen

Calligraphy by Liu Zhongwen

Calligraphy by Liu Zhongwen

Calligraphy by Liu Zhongwen

Calligraphy by Liu Zhongwen

Calligraphy by Liu Zhongwen

Seals Frequently Used

Masters' Remarks

Masters' Remarks

Masters' Remarks

through Tribulation and Industry By Wu Xiu
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BEET 68cm x 136cm
Far-going and Distinct Lotus Fragrance
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BeTHEMg  68cm x 68cm

White Plum Blossoms in the Moon Light
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BEIHEES  68cm x 68cm

Plum Blossoms in the Moon Light
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B, 68cm x 1360m
The Purity Permeating Between Earth and Heaven
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60cm x 96cm
Gorgeous and Fragrant Though Out in the Cold
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OSBBHCI HER2E 60Ccm x 96Ccm
Purity is the only thing left permeating between Earth and Heaven.
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